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— Katelyn, strigă mama după ce puse 
telefonul în furcă. Pe lângă familia Lavern, 
l-am invitat şi pe unchiul Jason împreună cu 
familia lui la masă, mâine seară. 

— Dar, mamă, speram să o cunosc mai 
bine pe Sheila. E prima dată când vine la 
noi, iar acum Lila va vrea să stea şi ea cu noi, 
protestă Katelyn, referindu-se la verişoara ei 
handicapată. 

— Katelyn, spuse mama pe un ton ferm, 
Lila se va bucura foarte mult să fie cu voi, 
fetele. Ai grijă să se simtă bine.

— Bună dimineaţa, o salută Katelyn pe 
Sheila în dimineaţa următoare la biserică. 
Abia am aşteptat să te văd. 

— Şi eu. Săptămâna asta a trecut foarte 
greu, răspunse Sheila. 

— Ne aşezăm pe bancă? întrebă Katelyn.
— Sigur, vorbim puţin mai târziu.
După ce slujba de biserică se încheie, 

Katelyn şi Sheila se întâlniră şi cu celelalte 
prietene. În curând sosi timpul să se despartă, 
aşa că fetele îşi luară rămas bun. 

Acasă, cele două prietene au dat o mână de 

—Charlotte

Diferit�, dar special�

ajutor la pus masa, după care toată lumea se 
pregăti să se aşeze. 

— Lila, nu vrei să stai lângă mine? întrebă 
Sheila cu amabilitate. 

O, nu, mormăi Katelyn pentru sine. Acum 
Sheila o să vadă cât de nemanierată e Lila. 

Încercă totuşi să zâmbească politicos, în 
timp ce-şi ocupa scaunul lângă Sheila. 

După rugăciune, Sheila se întoarse din 
nou către Lila:

— Aveţi animale acasă? 
— Da, câine, ham-ham, răspunse Lila cu 

un zâmbet larg. 
Timpul cât au stat la masă a trecut 

repede, dar lui Katelyn, care o vedea pe 
Lila îndesându-şi mâncare în gură, i-a părut  
foarte lung. Cel puţin ar putea să mănânce 
mai frumos, îşi spuse ea în gând. În cele din 
urmă, toţi terminară de mâncat, iar Katelyn 
se oferi să spele vasele:

— Mama, spălăm noi vasele.
— Şi eu? întrebă Lila. 
— Poţi să ne ajuţi şi tu, îi răspunse Sheila, 

lăsând apa să curgă în chiuvetă. 

„Să nu te părăsească bunătatea 
şi credincioşia: leagăţi-le la gât, 
scrie-le pe tăbliţa inimii tale.” 
Proverbele 3:3

Rubrica
pentru copii
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Katelyn îşi strânse buzele şi nu spuse 
nimic. Oare Sheila nu s-a săturat de verişoara 
mea handicapată? se gândea ea, în timp ce 
ştergea cu gesturi mecanice vasele.

— Uite, ultima farfurie, i se adresă Sheila 
apucându-se de şters chiuveta şi blatul din 
jur. 

— Katelyn a tresărit şi a privit în sus. O, 
am terminat deja? Ce-ai zice dacă am merge 
să ne plimbăm? sugeră ea. 

— Sună interesant, aprobă Sheila 
entuziasmată. Vrei să vii şi tu, Lila? 

— Ei îi place să se joace cu copiii mai mici, 
o întrerupse Katelyn. 

Pe faţa fetei apăru brusc o expresie de 
întristare. 

— Poate să vină şi ea, interveni repede 
Sheila, iar la auzul acestor cuvinte, Lila se 
lumină brusc şi o apucă de mână. 

Pe drum, Katelyn le ascultă pe Lila şi Sheila 
vorbind despre florile şi păsările pe care le 
vedeau. De ce o fi Sheila atât de interesată de 
Lila? Presupun că dacă se bucură atât de mult 
de plimbarea asta, nu se cade să o stric eu. Îşi 
alungă gândurile şi râse şi ea când văzu o 
veveriţă urcând în viteză într-un copac. 

— Ne întoarcem? o întrebă Katelyn pe 
Sheila după vreo oră. 

— Cred că da, răspunse Sheila. Lila a 
obosit. 

După ce au ajuns acasă şi au dus-o pe Lila 
înăuntru, Katelyn întrebă:

— N-ai vrea să ne aşezăm în leagăn? 
— Cum vrei. Îmi place foarte mult să stau 

cu Lila. Nu e nevoie de prea mult ca s-o faci 
fericită. Cred că e interesant să poţi avea grijă 
de copiii handicapaţi. 

Katelyn se uită lung la prietena ei. 
— Persoanele cu sindromul Down îmi 

aduc aminte de sora mea, continuă Sheila şi 
câteva lacrimi se iviră în colţul ochilor. 

— Sora ta? N-am ştiut că ai avut o soră.

— Asta a fost înainte să ne cunoaştem, 
răspunse Sheila. 

— Vrei să-mi vorbeşti despre ea? întrebă 
cu multă înţelegere Katelyn.

— Păi, îmi doream aşa de mult o soră, 
încât, atunci când s-a născut Sandra, acum 
cinci ani, am fost foarte fericită. Dar a urmat 
şocul. Avea sindromul Down. Am trecut însă 
peste dezamăgirea provocată de diagnostic 
şi am început să ne bucurăm de tot ceea ce 
însemna Sandra. Era atât de drăgălaşă. Apoi, 
acum un an, când Sandra avea patru ani, a 
luat o răceală foarte severă. Când era aproape 
vindecată – continuă fata cu voce tremurândă 
– doctorul a spus că are pneumonie şi că, de 
vreme ce nu e un copil normal, nu va trăi, 
mai ales că boala era într-o formă atât de 
gravă. 

— Ce păcat! spuse Katelyn cu lacrimi în 
ochi. 

— Dar, continuă Sheila, nu o vom uita 
niciodată. Cred că a fost bine să avem 
lângă noi pe unul din copiii speciali ai lui 
Dumnezeu. Abia aşteptăm să o revedem pe 
Sandra în cer. 

— Se pare că e timpul să plecăm, spuse 
Sheila ridicându-se din balansoar. La 
revedere. A fost aşa de frumos!

— Pa, îi răspunse Katelyn. M-ai provocat 
să mă gândesc la ceva.

Katelyn o privi pe Sheila îmbrăţişând-o 
cu căldură pe Lila şi urcând apoi în maşina 
familiei ei. Maşina dispăru, dar fata rămase 
cufundată în gânduri. 

O să fiu mai atentă, se hotărî ea. Fiţi buni 
unii cu alţii se referă şi la relaţia mea cu Lila. 
Se pare că îşi doreşte ca cineva să-i împingă 
balansoarul. 

Cu foarte multă convingere în gesturi, 
Katelyn se îndreptă spre leagănul de pe 
verandă. 

Din The Christian Pathway, 6 ian. 2008
Rod and Staff Publishers, Inc.

Tradus şi folosit cu permisiune..
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— Jocul acesta cu  mingea o să fie foarte 
distractiv! exclamă Wendy către prietena 
ei, îmbrăcându-şi geaca. Avem o echipă 
bună. 

Chiar în acel moment, sora Amanda se 
apropie de fete:

— Al cui e rândul să se joace cu Robert 
pauza asta? întrebă ea.

— Cred că... al meu, se dezumflă brusc 
Wendy. 

— Ok, spuse sora Amanda şi se îndreptă 
spre uşă. 

— Da’ nu înţeleg de ce trebuie să ne 
jucăm cu Robert, spuse Wendy. Poate să 
bată mingea şi singur. 

Robert era un băiat în clasa a IV-a, cu 
un handicap numit sindromul Asberger. 
Pentru el era foarte greu să se joace cu 
ceilalţi copii. Nu prea înţelegea cum să 
folosească mingea şi încotro să alerge. 
Strigătele celorlalţi copii îl derutau foarte 
mult. Din când în când, sora Amanda îl 
ajuta să se integreze în jocul celorlalţi. 
Dar, de cele mai multe ori, ceilalţi copii se 
jucau pe rând cu el sau se luau la întrecere 
prin parc. 

— Sora Amanda a spus că e bine ca 
Robert să înveţe să se joace cu ceilalţi, 
spuse Susanna. Şi că îl oboseşte să se 
joace cu mai mulţi copii deodată. De aia 
ne pune să ne jucăm pe rând cu el. Dacă 
începi să te joci cu el acum, o să ai timp să 
vii şi la fotbal. 

Wendy o luă fără chef spre ieşire. Robert 
stătea lângă peretele şcolii, cu mingea în 
mână. 

— Hai să ne jucăm, Robert, spuse 
Wendy. 

Robert îi aruncă mingea lui Wendy, iar 
aceasta i-o aruncă fără chef înapoi. 

Poc, poc, poc. Mingea făcea un du-te-
vino continuu. Wendy auzea strigătele de 
încântare ale celorlalţi copii şi devenea tot 
mai nemulţumită şi mai încruntată. 

— Nu-ţi place să te joci cu mine? întrebă 
Robert. 

— E în regulă, spuse ea, încercând să-şi 
ascundă nemulţumirea. 

— Fugi, Nathan, fugi! îi auzi ea pe 
colegi strigând. Oare când o să se termine 
şi rândul meu cu Robert? oftă ea.

— E rândul meu acum, spuse Susanna şi 
îi luă mingea din mână. 

Wendy o luă la fugă spre terenul de 
joacă, dar echipa ei era în mijlocul jocului, 
aşa că fetiţa a trebuit să aştepte pe iarbă, 
lângă celelalte colege. 

În timp ce aştepta, se uită la Susanna şi 
Robert. 

— Prinde-o, Robert! striga Susanna. 
Cu un zâmbet larg, Robert se străduia 

să prindă mingea, apoi o îmbrăţişa, după 
care i-o arunca entuziasmat Susannei. De 
câteva ori, Susanna n-o prinse, iar mingea 
se rostogoli la vale. Wendy o putea auzi pe 
Susanna râzând şi pe Robert bătând din 
palme. 

Robert se distrează mult mai bine acum 
decât când m-am jucat eu cu el, se gândi 
Wendy. Cum poate să se distreze Susanna 
jucându-se cu el? De-abia vorbeşte. Nu ştie 
decât să râdă şi să bată din palme. 

—Lois Marie

Un prieten pentru Robert
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— E rândul tău la fotbal, o anunţă Sara. 
Wendy se ridică şi intră pe terenul de 

joc. Cu o lovitură, trimise mingea departe. 
Nu după mult timp, se întoarse şi 

Susanna. Wendy o abordă imediat:
— Cum te poţi distra aşa de bine 

jucându-te cu Robert când toţi ceilalţi 
sunt aici? întrebă ea. Eu abia am aşteptat 
să-mi treacă rândul. 

— Păăăi... spuse Susanna, ştii că frăţiorul 
meu mai mic are sindromul Down. Nu 
poate învăţa lucrurile la fel de repede ca 
ceilalţi copii. Mama spune că atunci când 
va merge la şcoală, nu va putea face decât 
lucrurile extrem de simple. Poate că va 
putea să înveţe doar ceea ce fac şcolarii de 
clasa I, nimic mai mult. Şi mi-ar plăcea 
ca toţi colegii lui să fie buni cu el. Aşa că 
încerc să fiu şi eu bună cu Robert. Mama 
spune că şi copiii ca Robert şi David au 
sentimente ca noi. Şi ei vor să fie iubiţi şi 

îndrăgiţi. Iar cu Robert te poţi distra chiar 
foarte bine. 

Chiar în acel moment, sora Amanda 
sună clopoţelul şi toţi copiii se îndreptară 
spre şcoală. 

Robert şi-a dat seama că nu vreau să mă 
joc cu el, se gândi Wendy. Iar cu Susanna 
s-a simţit foarte bine. Data viitoare o să-i 
arăt că sunt încântată să mă joc cu el. 

Când trecu pe lângă Robert, care se afla 
deja în banca lui, observă că-şi scăpase 
creionul. Îl ridică şi i-l puse pe bancă. 

— Mulţumesc, spuse băiatul simplu. 
— Cu plăcere, răspunse Wendy cu un 

zâmbet. 
Băieţelul îi zâmbi şi el, iar Wendy simţi 

cum îi creşte inima. De acum încolo, 
Robert va avea un alt prieten. 

Din Wee Lambs, sept. 2008
Rod and Staff Publishers, Inc.

Tradus şi folosit cu permisiune.

în chiuvetă. Apoi puse câteva căni 
murdare în apă. Învârti buretele de vase 
în spumă în timp ce privea pe fereastră. 
Aş fi dorit să fi fost afară, se gândi ea. Aş 
fi vrut ca altcineva să fi spălat aceste vase 
în locul meu.

Dar cine altul putea fi? Mama o ajuta 
deseori pe Sue Ellen, dar acum îl legăna 
pe bebeluşul Timotei să adoarmă. Irene 
era la şcoală. Allen era prea mic. Sue 

—Carol Teichroeb

Aşa de multe vase! Şi eu trebuie să le 
spăl pe toate? Sue Ellen oftă în timp ce 
îşi aşeză scăunelul lângă chiuvetă. Privi 
la mormanul de pe tejgheaua bucătăriei 
– căni şi farfurii, linguri şi furculiţe, 
castroanele pentru cereale şi o tigaie. 
Îmi va lua mult timp ca să spăl toate 
vasele, se gândi ea.

Sue Ellen deschise robinetul de 
apă caldă. Pulveriză puţin detergent 

Trebuie ca Dumnezeu  
să spele vasele?
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Ellen era singura rămasă. Spălă încet o 
cană.

Oh! Sue Ellen încetă să mai spele. Ce 
spusese tata la timpul devoţional? Dacă 
ne rugăm şi-I cerem lui Dumnezeu să ne 
ajute, atunci El o va face.

Asta-i o idee bună! Ar putea Dumnezeu 
spăla vasele în locul ei! Atunci ea ar putea 
merge afară la joacă.

Era linişte deplină în bucătărie. Sue 
Ellen îşi împreună mâinile. Dragă 
Doamne, te rog spală vasele în locul meu. 
Apoi închise ochii şi aşteptă.

Sue Ellen nu auzea niciun zgomot. 
Dumnezeu spală vasele în linişte, se 
gândi ea. Dar voi ţine ochii închişi până 
când termină, şi apoi îi voi deschide şi voi 
vedea toate vasele curate!

Sue Ellen mai aşteptă puţin. Eu cred 
că Dumnezeu putea spăla vasele repede, 
decise ea. Nu cred că Lui i-ar trebui la 
fel de mult timp ca şi mie. Probabil că 
acum a terminat. Sue Ellen deschise 
încet ochii.

Dar, oh! Ce vedea? Numai o singură 
cană curată era la uscat – cana pe care 
ea o spălase. Vasele rămase erau încă pe 
cealaltă parte a chiuvetei. Şi farfuriile 
erau murdare; lingurile erau lipicioase; 
cănile aveau picături de suc de portocale 
în ele şi erau chiar câteva cereale lăsate 
în castronelul bebeluşului Timotei. 
De ce Dumnezeu nu mi-a spălat deloc 
vasele? Ce a fost greşit?

— Sue Ellen! Apăru mama. Doar o 
singură cană spălată?

Sue Ellen abia se abţinea să nu plângă. 
— M-am rugat lui Dumnezeu să spele 

vasele şi El nu m-a ajutat!
Mama se apropie de chiuvetă. 
— Pentru ce te-ai rugat?

— Pentru ca Dumnezeu să spele 
vasele, suspină Sue Ellen. Pentru că tata 
a spus că dacă noi ne rugăm, atunci 
Dumnezeu ne va ajuta.

— Oh! Mama tăcu timp de un minut. 
Ştii că Dumnezeu te ajută să speli vasele, 
Sue Ellen?

Sue Ellen se opri din plâns şi privi 
repede către mormanul de vase murdare. 
Încă era acolo. Apoi se uită la mama. 

— Cum mă ajută? se întrebă ea.
Mama zâmbi. 
— Dumnezeu îţi dă putere şi sănătate. 

Crezi că ai fi putut spăla vasele dacă erai 
bolnavă?

Sue Ellen îşi puse privirea în pământ. 
— Bine, nu, dar... nu asta am vrut să 

spun.
— Ştiu, Sue Ellen. Mama îi îndepărtă 

o şuviţă de păr din ochi. Tu ai dorit ca 
Dumnezeu să-ţi spele toate vasele. Dar 
nu ar fi bine pentru noi dacă Dumnezeu 
ne-ar scuti de muncă. Dumnezeu ne 
ajută, dar El face numai lucrurile pe 
care El consideră că sunt cele mai bune 
pentru noi.

— Oh! Sue Ellen privi din nou la 
mormanul de vase. Mama se uita şi ea.

— Sue Ellen, spuse mama, te voi 
ajuta să speli aceste vase acum, după 
care vei veni afară să mă ajuţi să lucrez 
la straturile de flori.

— Bine! exclamă Sue Ellen. Îşi mută 
scăunelul să-i facă loc mamei lângă ea.

— Ştii ce, mamă? spuse deodată 
Sue Ellen. Tu eşti exact ca Dumnezeu, 
pentru că şi tu mă ajuţi!

          
Din Home Horizons,  dec 2009 

Eastern Mennonite Publications
Tradus şi folosit cu permisiune.
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Aşezată pe canapea, Mabel răsfoia un album 
cu fotografii. Erau poze cu Stephen si Helen, cu 
Lamar şi Ellen. Lamar părea mai tânăr în toate. 
Chipul lui Ellen avea aceleaşi trăsături frumoase ca 
ale lui Helen acum şi era peste tot luminat de un 
zâmbet. Helen semăna aşa de mult cu mama ei! 

Erau şi fotografii din care reieşea ce bine se 
simţeau toţi împreună: Lamar bulgărindu-se cu 
copiii şi Ellen surprinsă de aparatul de fotografiat 
în timp ce îl ţinea pe Stephen pe sanie. 

Închizând albumul, Mabel se gândi la Helen 
care stătea de vorbă cu Kaye. Oare ce-ar fi putut 
să facă pentru ca această fetiţă să se simtă bine în 
prezenţa ei? Cu o expresie binevoitoare pe chip, 
întrebă:

— Câţi copii sunt în clasa ta, Helen? 
— Patru, răspunse ea. Şcoala noastră e destul de 

mică. 
— Interesant, continuă mama conversaţia. Cu 

ani în urmă, am predat şi eu într-o şcoală mică, ce 
avea doar opt elevi. Eram ca o familie. 

Amintirea acelor vremuri o făcu pe mama să 
zâmbească. 

— Vă place să predaţi? întrebă Helen cu o 

sclipire de interes în ochi. 
— Da, răspunse mama. Îmi place. 
— Mama era învăţătoare înainte de a-l întâlni 

pe tata. Într-o zi, vreau să fac şi eu asta. 
Brusc, un nor umbri chipul lui Hellen şi fetiţa 

nu mai participă aproape deloc la conversaţie. 
După o oră cam grea, Helen se ridică şi se duse 

la bucătărie ca să pregătească masa. 
— Putem să te ajutăm? întrebă mama 

politicoasă când intră în bucătărie împreună cu 
Kaye. 

— Dacă vreţi, răspunse ea repezit. Trebuie 
tăiată pâinea. (Era o bună ocazie de a scăpa de o 
treabă pe care oricum n-o făcea prea bine.) 

Timpul trecea greu în casă. Mama şi Kaye 
încercară să abordeze un subiect de conversaţie, 
dar intervenţiile lui Hellen erau foarte rare. 
Mabel era dezamăgită. Sperase că Helen va fi 
mai deschisă. Când auzi uşa de la intrare, răsuflă 
uşurată: vocea lui Lamar părea că alungă proasta 
dispoziţie şi aerul posomorât din casă. Dwayne 
avea multe lucruri noi de povestit, iar faţa lui 
Stephen era îmbujorată de fericire şi frig. Michael 
îşi scoase mănuşile şi îşi puse mâinile, ca să se 

Partea a IV-a
—Edith Witmer

Chinurile dragostei

„Apoi mi-a zis: «S-a isprăvit! 
Eu sunt Alfa şi Omega, Începutul şi 
Sfârşitul. Celui ei îi este sete, îi voi da să 
bea fără plată din izvorul apei vieţii.»”  
Apocalipsa 21:6

Rubrica
“O carte în serial”
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încălzească, pe soba cu lemne.
— Miroase bine mâncarea, Helen, îi spuse 

Lamar fiicei sale. Văd că ai avut ajutoare în seara 
asta, mai adăugă el, zâmbindu-le lui Mabel şi Kaye. 

— Ne-am bucurat să fim de folos, răspunse 
mama amabilă. 

— Mabel, i se adresă Lamar după cină, probabil 
că sunteţi foarte obosiţi după călătoria lungă de 
azi-dimineaţă. Vreţi să vă duc la mama acum? 

— Ar fi excelent, încuviinţă Mabel. Ora trei 
pare că a trecut de mult. 

Fratele Yutzy puse valizele în camionetă şi îi duse 
câţiva kilometri până la o căsuţă din cărămidă, 
pitită după copaci. 

— Mama, întrebă el, după ce bagajele au 
fost cărate înăuntru, iar copiilor li s-au arătat 
dormitoarele, te deranjează dacă eu şi Mabel mai 
stăm puţin de vorbă în living? 

— Bineînţeles că nu, răspunse Lydia. 
Timp de câteva minute, conversaţia a fost una 

obişnuită, dar Mabel simţea că ceva îl preocupă pe 
Lamar. În cele din urmă, acesta spuse: 

— Mabel, îmi pare teribil de rău pentru 
atitudinea lui Helen faţă de prietenia noastră. Ştiu 
că te-a făcut să te simţi inconfortabil şi habar n-am 
cum să procedez. 

— Înţeleg, răspunse mama. Şi eu sunt 
dezamăgită că nu pot s-o abordez. Dar mai mult 
decât asta, sunt îngrijorată pentru ea. Cred că 
poate fi o persoană foarte drăguţă. 

— Poate fi, aprobă Lamar. Mă rog să putem 
vedea din nou această latură a ei. Ştiu că acum 
se luptă şi cu ideea de a crede. Helen încă nu L-a 
primit pe Hristos. O să continuăm să ne rugăm 
pentru ea, nu-i aşa? 

— Cu siguranţă, spuse Mabel. 
După câteva clipe de linişte, femeia întrebă: 
— Cum s-a descurcat Michael? I-a plăcut să 

mulgă vacile cu tine? 
— Părea că-i place foarte mult, răspunse Lamar. 

Michael e un băiat de treabă. Mi-a plăcut să-l am 
cu mine. 

— Şi el a avut o perioadă de frământări, continuă 
încetişor Mabel. După ce a aflat că ne scriem, a 

devenit extrem de înverşunat şi morocănos. 
Chiar şi după ce a scăpat de amărăciune, tot nu 
a fost în apele lui o vreme. Acum, de curând, i-a 
revenit toată buna dispoziţie. Michael e un om 
temperat şi echilibrat, aşa cum a fost şi tatăl lui. 
Cred că mă ajută s-o înţeleg pe Helen. 

Lamar rămase uimit de puterea de înţelegere şi 
de compasiune a femeii de lângă el. 

— Îţi mulţumesc pentru tot altruismul tău, 
Mabel. Sper şi mă rog, continuă el, dregându-şi 
vocea, ca Helen să redevină în curând o persoană 
plăcută. 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                    
   În casa de la fermă, Hellen, aşezată pe pat, 
plângea în hohote. Nu voia o mamă vitregă. O 
voia doar pe Mama! Şi lucrul cel mai dezgustător 
era că n-o putea învinovăţi pe Mabel de nimic 
rău, exceptând, fireşte, faptul că i-l lua pe tati. 
Mama se dusese, iar acum îl pierdea şi pe tata. 
Nimănui nu-i mai păsa de ea. Suferinţa se 
transformă în lacrimi amare. Îngropându-şi faţa 
în pernă, Helen plânse până adormi. 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                    
     Zăpada începea să se topească şi, în pădurea 
din spatele casei, copacii se împodobeau cu frunze 
noi. Michael se gândi la pădurile de lângă ferma 
lui Lamar Yutzy. Probabil că arătau splendid 
acum. Ce va aduce noul an? 

Ultimul an de şcoală al lui Michael trecea 
repede. 

— Ştii, Ernest, îi spuse Michael într-o zi, în 
curând vom termina şcoala. 

— Da, răspunse Ernest. Eu o să am mult de 
lucru la fermă. Tu ce-o să faci după terminarea 
şcolii? 

— Înainte mă gândeam că o să-mi iau o slujbă 
pentru ca mama să nu mai meargă la serviciu în 
fiecare zi, spuse Michael. Aş fi foarte bucuros să 
fac asta, dar am sentimentul că o să lucrez şi eu 
la o fermă o bucată de vreme. Fratele Lamar vine 
din nou să ne viziteze în acest week-end. 

— Oh, o să-mi fie dor de tine! exclamă Ernest. 
— Ştiu. Şi mie o să-mi fie dor de tine, dacă o 

să plecăm de-aici. Dar mă bucur că i-ai cunoscut 
şi pe ceilalţi băieţi de la biserică de vreme ce vii 
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acum mereu. 
— Da, mă bucur şi eu că i-am cunoscut, întări 

Ernest. Dar ei nu sunt tu. Va trebui să ţinem 
legătura prin scrisori. 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                     
    Lamar Yutzy sosi, aducând cu el o bucurie în 
plus. Michael îşi dădu seama imediat, iar la masa 
de seară, Lamar le spuse bucuros: 

— Rugăciunile noastre au fost ascultate. Helen 
e acum o fată mult mai fericită. Mi-a cerut să vă 
spun că îi pare foarte rău pentru că nu a fost o 
prezenţă agreabilă. Chiar dacă are încă urcuşuri şi 
coborâşuri, merge totuşi în direcţia cea bună. 

— Sunt atât de fericită! spuse cu blândeţe mama. 
Kaye şi Michael schimbară priviri pline de 

bucurie unul cu celălalt. Numai Dwayne părea să 
nu înţeleagă nimic. 

În ultima zi a vizitei lui, Lamar se afla împreună 
cu Mabel şi copiii la masa din bucătărie, mâncând 
împreună o gustare de seară. Michael se întinse să 
mai ia un pumn de popcorn, în timp ce mama şi 
Lamar se priviră unul pe altul, iar Lamar dădu din 
cap. 

— Copii, începu mama, ştiţi că L-am rugat pe 
Dumnezeu să ne călăuzească de când eu şi Lamar 
am început relaţia de prietenie. Lamar s-a rugat şi 
el pentru asta şi simţim că Dumnezeu ne conduce 
unul spre altul, aşa că am plănuit să ne căsătorim 
la sfârşitul verii. 

— Felicitări! spuse Michael, ridicându-se şi 
dând mâna cu fratele Lamar. 

— Oh, mama! exclamă Kaye îmbrăţişând-o. 
Sunt bucuroasă! 

Numai Dwayne stătea liniştit. Părea cumva 
uimit. 

— Dwayne, spuse mama, te-ai rugat pentru un 
tată. Acum Lamar o să fie tatăl tău.  

Băieţelul făcu ochii mari şi se uită o clipă 
nedumerit la mama şi la fratele Lamar. Apoi, cu 
un strigăt de bucurie, se repezi în braţele lui Lamar 
şi se prinse cu mâinile de gâtul lui. Acesta, cu 
ochii înlăcrimaţi şi copleşit de emoţie, îl puse pe 
genunchii lui. Înainte de a se întoarce acasă, Lamar 
îi dădu lui Michael un pachet. 

— E un cadou pentru ziua ta de săptămâna 
următoare. O iau înaintea tuturor şi îţi urez „La 
mulţi ani!”.

Michael desfăcu pachetul şi găsi înăuntru o 
cutie mare şi roşie cu unelte de pescuit. 

— În spatele casei noastre e un pârâu cu mulţi 
peşti, spuse fratele Lamar. Sunt sigur că băieţii 
vor vrea să-i însoţeşti. Îţi place să pescuieşti? 

Ochii tânărului se aprinseră:
— O, da, bineînţeles, mulţumesc mult, frate 

Lamar. Pescuiesc cu plăcere ori de câte ori se 
iveşte ocazia. Sunt convins că voi folosi trus cu 
scule şi o să-mi placă. 

— Aştept cu nerăbdare să te primesc în familia 
mea ca fiu al meu, Michael, adăugă cu glas blând 
bărbatul. 

Michael îl privi în ochi şi citi în ei o dragoste 
adâncă şi sinceră. Lacrimi de neoprit i se iviră în 
ochi. 

— Îţi mulţumesc, frate Lamar. Eu.... şi eu te 
iubesc.

Dragostea pe care i-o arăta Lamar Yutzy era 
minunată. Dar să fie fiul lui? Aceste cuvinte îl 
şocară cumva pe Michael, dar îşi aminti că se 
resemnase... lucrurile puteau să meargă în această 
direcţie. 

Mai târziu, în acea seară, Michael se uită pe 
fereastră, la stelele de pe cer. 

„Tată”, se gândi el, „te iubim din toată inima. 
Dar trebuie... trebuie să mergem mai departe.” 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                    
    Lamar Yutzy lăsă deoparte comentariul biblic 
pe care îl citea. Se duse în living şi se aşeză pe 
canapea între Stephen şi Helen. 

„Copiii stau singuri prea mult timp”, se mustră 
el. Dar ce putea să facă? Slujirea din biserică era 
importantă şi îl solicita destul de mult. Ce bine 
era că mama lui locuia aproape. O casă fără 
prezenţa unei mame era un loc pustiu. 

Deschise albumul de fotografii şi îl răsfoi alene. 
— Îmi amintesc momentul ăsta, zâmbi Helen 

uitându-se la fotografia ce surpindea un picnic 
lângă un pârâu. Era ziua mea şi mama îmi făcuse 
o păpuşă nouă. 
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— Şi eu îmi aduc aminte, spuse tata cu un 
zâmbet pe chip. Ne-ai spus atunci că eşti cea mai 
fericită fetiţă din lume. 

— Ăsta e primul meu viţel, spuse Stephen 
arătând o altă fotografie. Acum e o juncă de toată 
frumuseţea. 

Clipele treceau cu râsete şi bună dispoziţie. Oare 
acum era momentul să le spună? 

— Copii, le spuse Lamar, luându-i de mână, vă 
iubesc pe amândoi foarte mult şi vreau doar ce e 
bun pentru voi. 

— Şi noi te iubim, tati, spuse Stephen şi îl sărută 
pe obraz. 

Helen îl strânse de mână ca expresie a iubirii ce 
se revărsa din privirea ei. Ăsta era tatăl ei! 

— Copii, continuă Lamar cu voce nesigură, 
am încercat să mă îngrijesc de voi cât de bine am 
putut, de când a murit mama, dar îmi e din ce în 
ce mai greu să mă ocup singur de toate lucrurile de 
care aveţi nevoie. Casa noastră pare aşa de goală, 
iar eu trebuie să vă las singuri prea mult timp. 

Stephen se uită la tatăl lui întrebător, iar Helen 
îşi plecă privirea. 

— Ştiţi că eu şi sora Mabel ne cunoaştem de 
aproape un an acum. Simţim că Dumnezeu ne 
călăuzeşte spre a ne căsători. În felul acesta veţi 
avea o mamă care să vă iubească şi să aibă grijă 
de voi. Sora Mabel vă iubeşte pe amândoi. Mi-a 
spus acest lucru. Vrea să vă facă fericiţi.  Aş vrea 
ca Mabel să fie soţia mea. Cred că ne va face pe 
toţi foarte fericiţi. Am plănuit să ne căsătorim la 
sfârşitul verii. 

Stephen se uită la tatăl lui, cu faţa luminată de 
un zâmbet. 

— Mie îmi place de sora Mabel, spuse el simplu. 
Câteva clipe, Helen nu scoase niciun cuvânt. 

Apoi, îngropându-şi faţa în pieptul tatălui ei, 
începu să plângă. 

— O, tati, dar eu o vreau pe mama! 
Lamar o mângâie pe mână şi îi spuse: 
— Helen, îmi pare aşa de rău că ţi-e atât de greu. 

Ştiu cât de mult ţi-e dor de mama. Tuturor ne e 
dor de ea. Dar acum mama e în cer cu Domnul. 
Oricât de mult ne-am dori să se întoarcă, asta n-ar 

schimba cu nimic lucrurile. Dumnezeu a luat-o 
ca să fie cu El. Mama trebuie să fie foarte fericită 
acolo. Îţi aminteşti cât de bolnavă era? Îi părea 
rău că trebuie să ne părăsească, dar era bucuroasă 
că va scăpa de durere şi va fi cu Domnul. 

Fratele Lamar îşi şterse lacrimile de pe obraji 
şi continuă: 

— Acum e fericită! E mult mai fericită decât 
suntem noi când totul merge bine. Helen, ai vrea 
să o aduci pe mama înapoi, dacă ai putea? 

— Nu, cred că nu, spuse fetiţa ezitând. 
— Vezi, Helen, continuă tatăl. Mama a plecat, 

iar acum noi trebuie să ne ducem viaţa mai 
departe. Nu ne face deloc bine să ne tot gândim 
la trecut şi să ne dorim să fie la fel. Trebuie să-L 
lăsăm pe Dumnezeu să ne aşeze acolo unde vrea 
El să fim. 

Fratele Lamar făcu o pauză, apoi întrebă cu 
blândeţe: 

— Înţelegi ce-ţi spun, draga mea Helen? 
Singurul răspuns al lui Helen a fost un suspin 

înăbuşit. 
— Mă bucur aşa de mult că ai încercat să 

priveşti lucrurile diferit, continuă Lamar. Ne-a 
făcut pe toţi fericiţi. Mă căsătoresc cu Mabel 
pentru că credem că va fi un lucru bun pentru 
toţi. Vrem să vă facem fericiţi. Poţi să vezi 
lucrurile în felul ăsta? 

— O să încerc, tati, răspunse Helen ridicându-
se. 

— Aşa te vreau, fetiţa mea, spuse tatăl zâmbind. 
Să vii să vorbeşti cu mine, dacă te preocupă ceva, 
Helen. Vreau să te ajut. 

— Mulţumesc, tata, murmură fetiţa 
sărutându-l pe obraz. Mă străduiesc din răsputeri 
să văd lucrurile altfel, dar mi-e greu. O să mai 
încerc. 

— Şi, Helen, trebuie să-L laşi pe Dumnezeu să 
te ajute. I-ai cerut ajutorul? 

— O să I-l cer diseară, spuse fata urcând scările. 
Noapte bună să aveţi! 

 Lamar rămase o clipă în tăcere lângă Stephen.
— La ce te gândeşti, fiule? 
— Mă gândeam la Dwayne. Îmi place să mă 
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joc cu el. 
— Ţi-ar plăcea să-l ai ca frate? 
— Da, spuse Stephen cu un zâmbet larg. 
— Şi o să ai şi o nouă mamă, Stephen. O să aibă 

grijă de tine şi o să te iubească. Nu-i minunat? 
— Ba da! exclamă Stephen. Îmi place mult de 

mama lui Dwayne. 
Înainte de a se retrage la culcare, fratele Yutzy 

deschise Biblia la Psalmul 107 şi citi: „Ei s-au 
bucurat că valurile s-au liniştit, şi Domnul i-a adus 
în limanul dorit.” 

Un zâmbet înlocui expresia încruntată de pe 
faţa lui. O s-o încredinţeze pe Helen în braţele 
Domnului. Dumnezeu o putea ajuta să-şi găsească 
şi ea odihna.  

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                     
     Încă o vară! Şi ce ocupată va fi aceasta! se gândea 
Michael în timp ce pedala pe bicicletă, cu părul 
răvăşit de adiererea uşoară a vântului. Îşi sprijini 
bicicleta de peretele casei şi se auzi strigat.

— Bună! strigă mama din grădină.  Vino să 
vezi ce frumos cresc păstăile, Michael. Ar trebui să 
avem aici tot ce ne trebuie. 

— E suficient pentru şapte persoane? 
— Cred că da, râse mama. 
Michael se opri şi smulse nişte buruieni ce 

creşteau lângă rândurile cultivate. 
— Hai să intrăm în casă, pentru cină, spuse 

mama, îndreptându-şi spatele. Apoi, după ce 
mâncăm, încerc să-ţi termin rochia, Kaye. 

— Şi o s-o pot purta duminică?
— Da, spuse mama. Sper să-ţi termin şi rochia 

pentru nuntă, săptămâna asta. 
— Mai sunt şase săptămâni până s-o port, 

mama, constată Kaye. 
— Ştiu, încuviinţă mama. Dar avem timp să ne 

ocupăm de ea acum. Vara aceasta vom fi aşa de 
ocupaţi, încât timpul va trece foarte repede. 

La sfârşitul săptămânii, rochiile lui Kaye erau 
gata. Mama călcă grijulie rochia bleu pe care fetiţa 
urma s-o poarte la nuntă şi o puse apoi pe un 
umeraş, în dulap. 

— O, mama, ce drăguţă e! exclamă Kaye, 
admirând-o. O să i-o arăţi şi lui Lamar când o să 

vină? 
— Probabil, răspunse mama, scuturând uşor 

materialul. Ştiu că-i place şi lui culoarea albastră. 
— E frumoasă! aprecie Michael, intrând în 

cameră. Se uită la mama şi un zâmbet îi lumină 
chipul. Ochii mamei străluceau de bucurie şi 
fericire. 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                    
   Lamar Yutzy se îndreptă cu paşi uşori spre 
hambar. Fluiera încet o melodie care risipea 
liniştea dimineţii. Deasupra lui, stelele străluceau 
încă pe cer. Se gândea la Mabel. În curând urma 
să vină aici, ca să facă parte din viaţa lui. Ce mult 
îşi dorea prezenţa ei! „Îţi mulţumesc, Doamne, 
pentru că m-ai călăuzit spre Mabel” se rugă 
bărbatul.  

Gândurile lui se îndreptară apoi spre Stephen. 
Băieţelul era încântat că în curând va avea o 
mamă şi un frate. Când vorbea despre ei, ochii i 
se umpleau de dragoste. 

Dar Helen... Lamar se opri şi îşi ridică privirea 
către cer. Cum putea fi ajutată să înţeleagă că 
nu pierdea lucrurile frumoase şi importante din 
viaţa ei, ci câştiga mai multe binecuvântări? Cât 
de greu făcea să-i fie! Nostalgiile legate de trecut 
n-o vor ajuta niciodată. 

În ultimii ani, fusese foarte singură şi retrasă 
şi cu greu se putea înţelege pe ea însuşi. Poate că 
prezenţa şi tovărăşia unei mame precum Mabel 
îi vor fi de folos. Helen părea că se străduieşte, 
dar eşuase din nou! Cu siguranţă se împotrivea 
ajutorului lui Hristos în viaţa ei. 

„Helen”, o întrebase el cu o seară înainte, „nu 
ai vrea să-I dai viaţa ta Domnului Isus?” 

A urmat apoi o discuţie lungă. Helen avea 
multe calităţi frumoase moştenite de la mama ei 
– numai dacă le-ar fi lăsat să strălucească! 

Apoi, când se gândi la Mabel, faţa bărbatului 
străluci din nou. Bucuria i se aprinse în ochi. 
Cumva, vor găsi ei o cale, împreună se vor gândi 
la nişte soluţii.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                    
    — Numără borcanele, Michael, se auzi vocea 
obosită, dar mulţumită a mamei. 
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— 39, răspunse Michael. Asta înseamnă vreo 
sută de kilograme de fasole verde, nu-i aşa?

— Da, Michael. Şi Lamar a spus că porumbul 
lor arată foarte bine. O să trebuiască să mai aştepte 
până după nuntă.  Altfel ar fi multă treabă pentru 
Helen. 

— Bine, probabil că o ajută şi bunica ei, adăugă 
Kaye. 

— Hei, ia gândiţi-vă! spuse Michael. Mai e o 
lună până la nuntă. 

— Şi, după ce mama şi fratele Lamar se întorc 
din călătorie, o să putem să ne mutăm la fermă. 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                     
    Michael se uita la ceas. Ora opt, iar nunta era la 
zece. Se uită la toată agitaţia din jurul lui. Dwayne 
spăla vasele, iar Kaye mătura podeaua. Ce goală 
părea casa, cu toate lucrurile împachetate! 

— Hai, Dwayne, îl strigă mama, după ce 
zgomotul farfuriilor spălate în chiuvetă încetă, 
e timpul să te îmbraci. O să ai grijă să nu te 
murdăreşti? Te rog să nu te joci pe jos. 

Cu atenţie, mama îşi desfăcu părul şi îl pieptănă 
uşor. În curând era şi ea gata. 

Michael aranjă livingul şi se duse să se îmbrace 
şi el. 

La nouă fără un sfert, toată lumea era în living, 
gata să plece la biserică. 

— Copii, spuse mama, cu glasul uşor tremurând. 
Astăzi este pentru noi un nou început. Aş vrea să-l 
punem în mâna lui Dumnezeu. Haideţi să facem 
o rugăciune. 

„Doamne Isuse”, se rugă Dwayne, „Îţi 
mulţumesc mult pentru că mi-ai dat un tată.” 

Fiecare, pe rând, Michael, Kaye şi mama, au 
încredinţat viitorul în mâna lui Dumnezeu, 
cerându-I să-i binecuvânteze.         

— O să vină bunicul să vă ia, le spuse mama 
după rugăciune. Nu cred c-o să aşteptaţi prea 
mult, adăugă ea, apropiindu-se de fereastră. O, a 
sosit Lamar! 

Michael se uită la fratele Yutzy care apăru în 
cadrul uşii. Ce bine arăta în costumul acesta 
bleumarin. Nicicând înainte nu-l mai văzuse 
Michael atât de fericit. Privirea lui se opri o clipă 

asupra tânărului şi un sentiment cald îl copleşi pe 
Michael. Simţi un nod în gât şi se gândi: Ce mult 
îl iubea pe omul acesta! Astăzi, familia lui intra 
într-un viitor necunoscut alături de el. Oare ce 
urma să le aducă? 

— Bună dimineaţa, Mabel, o salută Lamar cu 
o strălucire în ochi. Eşti gata? 

— Da, sunt, îi zâmbi mama apropiindu-se de 
el. 

După ce maşina se îndepărtă, Michael începu 
să măsoare livingul în lung şi în lat. Kaye se juca 
cu o pernă, în timp ce Dwayne aştepta la fereastră 
maşina bunicului. 

— Cum te simţi, Kaye? o întrebă Michael 
aşezându-se lângă ea. 

Fetiţa lăsă perna şi îl privi în ochi:
— Oh, încântată şi emoţionată, răspunse ea. Şi 

din nu ştiu ce motive şi puţin speriată. Lucrurile 
vor fi diferite, ştii? 

— Ştiu, dădu Michael din cap. Va fi ceva nou. 
Cum crezi că se simte Helen? 

— Sper că fericită, spuse Kaye, dar nu ştiu 
sigur. 

În inima lui, Michael rosti o rugăciune pentru 
Helen. 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                    
    Michael îl luă pe Dwayne de mână şi păşi în 
biserică, împreună cu Kaye, spre rândurile din 
faţă. Se uită în jur. O parte din rude erau deja 
acolo. Aruncă o privire şi spre Helen şi Stephen. 
În ochii băieţelului se citea bucuria când întâlni 
privirea lui Michael. 

Zgomotul paşilor îi spunea lui Michael că 
biserica se umplea din ce în ce mai mult. În cele 
din urmă, intrară mama şi Lamar. Cântarea ce 
marca începutul slujbei religioase îi încălzea 
inima lui Michael. Îl ascultă cu atenţie pe fratele 
Gerald care conduse timpul de închinare. Urmă 
apoi fratele John Hearst, colegul de lucrare al lui 
Lamar, care rosti predica de nuntă. 

„În această dimineaţă”, începu el, „vom analiza 
calităţile dragostei, aşa cum sunt prezentate în 1 
Corinteni 13.”

Un lucru pe care fratele John l-a spus l-a marcat 



40    Sămânţa adevărului  •  Iulie 2011

în mod deosebit pe Michael. „Pentru copiii afectaţi 
de această căsătorie, am un mesaj special. Şi voi va 
trebui să exersaţi calităţile dragostei enumerate în 
acest capitol. Va trebui să fiţi răbdători cu ceilalţi şi 
să vă autocontrolaţi, să ştiţi când să daţi şi când să 
vă plecaţi. Dragostea suferă totul. Abia aşa veţi găsi 
adevărata fericire. 

„Să dai şi să te pleci”, se gândi Michael.  
După ce fratele îşi încheie predica, mama 

şi Lamar se apropiară de pastor pentru a rosti 
legămintele. Vocea gravă a lui Lamar se auzi în 
toată biserica, în timp ce a mamei era firavă, dar 
clară. 

— Vă declar acum soţ şi soţie, spuse pastorul. 
Michael se uită la mama. Ce frumos îi strălucea 

faţa! 
Apoi toată biserica îngenunche pentru 

rugăciune. Un frate a început o cântare, iar mama 
şi Lamar au ieşit din biserică. 

Când Michael o îmbrăţişă, ochii mamei se 
umplură de lacrimi. Băiatul simţi că-i vine şi lui să 
plângă şi îşi şterse repede ochii umezi. Zâmbi când 
îi întinse mâna lui Lamar. Ce soţ bun avea mama! 

Întorcându-se, îi văzu pe Helen, Kaye şi pe 
băieţi. Ce ciudat i se părea! Helen şi Stephen, pe 
care îi văzuse doar de câteva ori, erau acum fratele 
şi sora lui. 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                     
  După ce recepţia ce a urmat ceremoniei 
religioase s-a încheiat, cuplul proaspăt format a 
urcat împreună cu cei cinci copii ai lor în maşina 
încăpătoare pe care Lamar o adusese. 

— Unde mergem acum? întrebă Dwayne, stând 
pe marginea scaunului. 

— Mergem acasă, spuse Lamar. 
— La casa ta? întrebă el. 
— Nu, la casa ta. Dar cu familia noastră. 
Dwayne râse. 
— Acum, spuse fratele Lamar când familia 

se adună în living, iată-ne împreună, ca familie 
întregită. Dumnezeu a răspuns rugăciunilor 
noastre. Se uită la mama, iar mama îi zâmbi. 

— Eu şi mama am hotărât să ne spuneţi mama 
şi tata. În felul acesta, lucrurile vor fi clare. Dacă 

Helen şi Stephen vorbesc despre mami, vom 
şti că e vorba de Ellen. Când Michael, Kaye şi 
Dwayne vor vorbi despre tati, se va şti că e vorba 
de Louis. 

Stephen se aşeză o clipă lângă Mabel, se uită la 
ea şi îi zâmbi. 

— Acum am şi eu un tata, spuse încântat 
Dwayne. Stephen îi oferi un zâmbet larg. 

În sinea lui, Michael se simţea uşurat. Deşi îl 
iubea pe fratele Lamar, i-ar fi fost mai greu să ia 
numele lui tati şi să i-l dea lui. 

Helen rămăsese fără cuvinte. Da, voia să fie 
politicoasă cu Mabel, iar tata le-a spus că vor 
trebui să asculte de ea. Dar să-i spună mama? 
Oricum, tata nu le-a cerut în mod obligatoriu să 
folosească aceste nume. De ce să nu se abţină s-o 
numească pe Mabel în vreun fel? O să folosească 
ea sau pe ea, dacă va trebui să se refere la Mabel. 

— Mama, întrebă Kaye, aşezând masa, unde 
vreţi să staţi, tu şi tata? O, e aşa de amuzant să-
ţi spun tata. Mă obişnuisem cu fratele Lamar, 
adăugă râzând fetiţa. 

— O să te obişnuieşti în curând şi cu asta, 
spuse cu blândeţe Lamar.  Într-adevăr, copii, 
continuă el, sunt multe lucruri cu care va trebui 
să vă obişnuiţi. Dar să ne amintim că dăruind 
şi supunându-ne unii altora vom fi cu adevărat 
fericiţi. 

Helen se încruntă. Se putea obişnui s-o 
numească pe Mabel mama? Niciodată – nu atâta 
vreme cât o iubea pe mami. Şi asta va fi pentru 
totdeauna. 

Momentul cinei trecu într-un mod plăcut. 
Băieţii discutară aprins între ei, mama şi tata 
au vorbit despre mutare, iar ceilalţi copii făceau 
şi ei din când în când câte un comentariu. Un 
sentiment de bucurie plutea în sufletele lor şi îi 
trăgea mai aproape unul de altul – doar Helen 
nu-l putea simţi. 

Fericit, dar obosit, Michael îşi pregăti patul la 
unchiul Mark în acea seară. Se gândi la Kaye şi la 
Dwayne care dormeau cu Cindy şi Leon. Tata şi 
mama erau probabil la cabana lor acum. Mâine, 
Stephen şi Helen urmau să se întoarcă la bunica 
lor, dar săptămâna viitoare trebuiau să fie toţi 
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împreună. 
Fusese o zi lungă şi încărcată, iar inima lui 

Michael era plină. Îi făcea bine să mai stea câteva 
zile cu unchiul Mark înainte de plecare. Păruse 
întotdeauna că-i înţelege pe tineri şi sentimentele 
lor. 

„Îţi mulţumesc, Doamne”, murmură Michael. 
Închise ochii şi căzu într-un somn adânc. 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                     
— A fost frumos la cabană? îi întrebă Kaye când 
mama şi tati se apucară de descărcat bagajele din 
maşină. 

— Da, a fost superb, răspunse mama. Frunzele 
copacilor erau minunate. Şi era şi un mic pârâiaş 
în apropiere. 

— Am văzut şi un cerb în pădure, adăugă tata. 
Altădată, un cerb şi două căprioare s-au apropiat la 
câţiva metri de noi. 

— V-aţi plimbat prin pădure? întrebă Dwayne. 
Ce rău îmi pare că n-am fost şi eu acolo! 

— Da, ne-am plimbat foarte mult, spuse mama. 
— Cred că va trebui să ne luăm şi familia cândva 

într-o excursie la munte, nu-i aşa, mama? întrebă 
Lamar. 

— O, sigur că da, răspunse mama zâmbind. 
Ziua următoare, toţi au fost ocupaţi cu 

împachetatul lucrurilor şi încărcatul lor în 
camionul pentru vite al domnului Lawrence 
Swope. A doua zi dimineaţa, pieselor de mobilier 
şi cutiilor din camion li s-au adăugat şi paturile. 

Ernest venise şi el să dea o mână de ajutor. 
— Michael, spuse el, când au rămas singuri. 

Vreau să-ţi spun o veste minunată. Tata şi-a 
închinat din nou viaţa Domnului. Acum ne 
pregătim să devenim membri la biserica voastră. 

— Sunt aşa de fericit! exclamă Michael. Domnul 
a răspuns rugăciunilor noastre, nu-i aşa? 

— N-o să te uit, Michael, continuă Ernest. 
Cândva o să vin să te vizitez. Şi, când o să mai revii 
pe-aici, să faci în aşa fel încât să dormi la mine. 

— Băieţi, se apropie Lamar de ei, i-am spus lui 
Lawrence că vom avea nevoie de un om în plus la 
descărcat mobila în Wisconsin. El s-a gândit că ar 
putea veni şi Ernest cu noi. 

Michael îi aruncă o privire recunoscătoare lui 
Lamar. 

— O, bineînţeles că aş putea veni, spuse 
bucuros Ernest. A spus tata că aş putea merge şi 
eu? 

— Exact aşa, râse Lamar. Du-te şi vorbeşte cu 
el. 

În cele din urmă, au fost gata de plecare. Fratele 
Gerald s-a apropiat de Michael:

— Michael, o să mă rog pentru tine. Fie ca 
Domnul să-ţi stea alături în zilele care vor urma. 

— Îţi mulţumesc, frate Gerald, răspunse 
Michael. Mă bazez pe El. 

Michael rămase puţin descumpănit. Oare ce a 
vrut să spună fratele Gerlad? S-a purtat de parcă 
ar fi vrut să-i arate compasiunea lui. 

— La revedere, Michael, îi spuseră unchiul 
Mark şi mătuşa Betty, după ce au dat mâna cu el. 
Ne vom ruga pentru tine. O să ne fie dor de tine, 
dar suntem bucuroşi acum că ai o nouă familie şi 
o nouă casă. Cred că o să te bucuri de amândouă. 

Unchiul Mark părea foarte încrezător şi aerul 
acesta de siguranţă şi încredere era vizibil în 
comportamentul lui. 

— Şi mie o să-mi fie dor de voi, spuse Michael 
strângând cu putere mâna unchiului său. Vă 
mulţumesc pentru tot ce aţi însemnat pentru 
mine. 

Unchiul Nathan porni camionul încărcat din 
plin. 

— Ai suficientă motorină? întrebă Lawrence. 
— Da, strigă tare Ernest, ca să acopere zgomotul 

motorului. Am făcut plinul azi-dimineaţă. 
Michael se uită în jos din cabina înaltă şi 

îşi luă rămas-bun de la toţi cu o fluturare de 
mână. Unchiul Nathan o luă spre autostradă, 
iar din urmă, veneau cu busul mama şi tata. Un 
sentiment de încântare şi surpriză îi copleşi fiinţa. 
Tocmai începea o viaţă nouă! 

Va urma...
Din The Anguish of Love

Rod and Staff Publishers, Inc.
Box 3 Crockett, Kentucky 41413

Tradus şi folosit cu permisiune     
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Numele şi prenumele ________________________________
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TOTAL

Aceste preţuri sunt valabile până la apariţia unei noi oferte. 

ICAM  (CARŢI)
O.P. 1 – Gh. P. 1,

C. P. 1 Suceava 720300
Romania

Plata se face RAMBURS.

Comandă astăzi 
prin poştă, fax, 

telefon sau e-mail!

TAXE POŞTALE
0-20 Lei 4 Lei

20,01 Lei-50 Lei 6 Lei

50,01 Lei-125 Lei 8 Lei

mai mari de 125 Lei 10%
Nu expediem comenzi în Moldova 

şi Ucraina. Trimitem în EU comenzi 
plătite în avans.

“Cumpără toate cele 5 cărţi pentru numai 33 de lei.” 

Instrucţiuni pentru noii creştini. 
Autor– Ernest Strubhar– Cartea Instrucţiuni pentru noi creştini  este un manual 

de cateheză. Domnul Isus a spus: „Duceţi-vă... faceţi ucenici din toate neamurile... 
Şi învăţaţi-i să păzească tot ce v-am poruncit.” El a încredinţat îndeosebi liderilor 
bisericii responsabilitatea ucenicizării noilor convertiţi. Studiile de faţă vă pot ajuta la 
îndeplinirea acestei responsabilităţi. 113 pagini. RO2020...7 Lei

70x7 Puterea de a ierta 
Johann Cristoph Arnold. Iertarea este calea spre pace şi fericire. Este de asemenea un 
mister care va rămâne ascuns în noi dacă nu căutăm să-l descifrăm. Cartea aceasta nu 
intenţionează să expună teologia iertării – este imposibil să-i spui cuiva cum să ierte 
– dar ilustrează necesitatea iertării. Iertarea este posibilă. 150 pagini. RO2010...9 Lei 

Eliberează-te de Mânie
John Coblentz. Cartea aceasta explică de ce oamenii ajung mânioşi şi efectul dezastruos 
pe care mânia îl are asupra celui ce-a ajuns în această stare. Dar mai mult, această 
carte arată cum credinţa, iertarea şi dragostea pot învinge această plagă. 139 pagini. 
RO2011...9 Lei  

Copiii beţivanului
De Mrs. M. P. J. S. O povestire adevărată pentru toate vârstele. Marcia şi Elen au trăit 
zile grele după moartea mamei lor. Ochiul Domnului însă este asupra celui neprihănit 
şi urechea Lui le aude strigătul şi-i izbăveşte. 158 de pagini. RO3007...9 Lei

Un stup de albinuţe harnice
Autor – Effie M. Williams. Mama se îmbolnăveşte pe neaşteptate iar Don şi Joyce 
supăraţi se mută pentru scurtă vreme la bunici. Pentru ai învăţa ascultarea, cinstea, 
bunătatea şi mulţumirea, bunica le povestea copiilor diferite întâmplări cu astfel de 
teme. (Ediţie revizuită) 76 pagini. RO3008...5 Lei  

NOU! 
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Nu dispera în ceasul de-ncercare!
Doar grâul e ales spre-a fi cernut.
Tu n-ai să pieri ca pleava dusă-n zare,
când eşti suflare sfântă şi nu lut.

Priveşte norul martorilor, mare.
E drumul greu, dar e bătătorit.
Răcneşte leul fioros de tare,
Dar aminteşte-ţi că-i înlănţuit!

Nu vezi tu peste vălul de-nnorare
cununa biruinţei strălucind?
E scris că cine rabdă până moare
acela numai fi-va mântuit.

Şi Domnul a trecut prin suferinţe
şi a răbdat ocară şi dispreţ.
De-aceea este Domnul biruinţei-
comoara Cerului, cea mai de preţ.

În seceta-ncercării, tu ascultă
cum clipoceşte apa de izvor.
De n-ar fi încercări, de n-ar fi luptă,
n-ar fi cunună pentru - nvingători.

O, nu dori în ceasul de-ncercare -
chiar veac de-ţi pare, nu dori să mori.
Te-aşteaptă răsplătirea ta cea mare:
Cununa Vieţii, cea de-nvingător.

        De Tatiana Topciu

  Nu dispera...

Notă: 
Pentru toate textele biblice din revistă s-a folosit traducerea
Cornilescu cu textul corectat gramatical (BISI).



Psalmul 15 —Lester Troyer

“Doamne, cine va locui în cortul Tău? Cine va locui pe muntele Tău cel 
sfânt? - Cel ce umblă în neprihănire, cel ce face voia lui Dumnezeu, şi spune 
adevărul din inimă. Acela nu cleveteşte cu limba lui, nu face rău semenului 
său, şi nu aruncă ocara asupra aproapelui său. El priveşte cu dispreţ pe cel 
vrednic de dispreţuit, dar cinsteşte pe cei ce se tem de Domnul. El nu-şi 
ia vorba înapoi, dacă face un jurământ în paguba lui. El nu-şi dă banii cu 
dobândă, şi nu ia mită împotriva celui nevinoavat. Cel ce se poartă aşa, nu 
se clatină niciodată.”


